Sefer Aleph Kepha (1 Petros/Peter)

Chapter 1
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1. Pet’ros sh’liyach haMashiyach ‘el-tosh’bey th’phutsoth Pan’tos Galat'ya’ Qapod'qiya’
‘As’ya’ uBiythiyn'ya’.
1Pe1:1 Kepha, an apostleof the Mashiyach to the strangersscatteredthroughout Pontus,
Galatia, Cappadocia Asia, and Bithynia, who are chosen
A:1> Tlérpos dmooTodos Imood XpLoTod éxdekTols mapemdnpors draomopds [lovrov, adatias,
Kanmadoktas, Actas kat Bubuvias,

1 Petros apostolos Christou eklektois parepidemois diasporas Pontou, Galatias, Kappadokias,

Asias kai Bithynias,
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2. hanib’chariym mida‘ath ha'Ab migedem =mish’'ma’ath
haMashiyach w'el- damo chesed w’shalom I'mak’biyr yih’'yu lakem.
1Pe1:2 according tothe foreknowledgeof the Father, of ,
obey the Mashiyachand with His blood:

May graceto you and peacebe multiplied .

2> kaTa mPoyvwoLy Beod TaTpos év AyLATK TVEDRATOS €Ls VTTAKONY

kal pavTiopov aipatos Inocod Xpiotod, yapLs Vpiv kal elpfvn mAnBuvheln.
2 kata prognosin patros hypakoén

kai haimatos Christou, charis hymin kai eiréné plethyntheie.
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3. baru’k ‘Abiy haMashiyach k'rob rachamayu chazar
w'yalad ‘othanu I'thiq’wah chayah bahagamath haMashiyach hamethiym.

1Pe1:3 Blessedbe and Father of the Mashiyach
according toHis great mercy has begotterus againto a living hope
the resurrection of the Mashiyach the dead
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3> EdAoynros 0 Beos kat matip T0d kvplov Mpdv 'Inood Xpiotod, 6 kata T0 moAV adToD
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é\eos avayevvoas Mpds els éAida [doav 8’ dvaotdoews "Imood XpioTod éx vekpdv,

3 Eulogétos kai pater Christou,

ho kata to poly autou eleos anagennéesas heémas eis elpida zosan di” anastaseds Christou ek nekron,
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4. 'nachalah lo’ tishacheth w'lo’ th’go’al w'lo’ thibol hats’phunah lakem bashamayim.

1Pe1:4 (0 an inheritance isimperishable and undefiled and shall not fade away,
reservedin heavenfor you,

4> els kAmpovoplav ddpBapTov kal dptavTov Kal ARAPAVTOV, TETTPNREVTV €V 0Vpavols els VLAS

4 ¢is kleronomian aphtharton kai amianton kai amaranton, tetérémenén en ouranois eis hymas
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5. hash’muriym "oz =yad ha’emunah [at’shu”ah ha athiydah 'higaloth |'“eth=qets.
1Pe1:5 are protected!y the power of faith
a salvationready to be revealedn the lasttime.
<5> Tovs év Suvapel Beod Pppovpovpévous dua moTews
els cwTnplav eTolpmyv dmokadvdpbivar év karp®d éoxaTw.
5 dynamei phrouroumenous pisteos

sotérian hetoimen apokalyphthénai en kairg eschatg.
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6. ah tagiylu ‘atem hamith’ ats’biym “atah m’"at I'phiy hatsore’k »'masoth shonoth.

1Pe1:6 you greatly rejoice, though now for a seasoni’ necessary
you aredistressed>y various trials,

<6> év ® dyadhiaabe, SAiyov dpti el Séov [éotiv] AuvmmBévTes év mokidows Tepaopots,

6 agalliasthe, oligon arti ¢i deon [estin] lypé&thentes ¢ poikilois peirasmois,
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7. timatse’ ‘emunath’kem har’beh - ha’obed hatsaruph
th’hilah ul’kabod ul’'thiph’ereth ’hith'galoth haMashiyach.
1Pe1:7 the trial of your faith, beingmore which is perishable,
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though tested , might be found praise and glory

and honor 2t the revelation of the Mashiyach

7> lva 16 SokipLov VPOV Ths TloTEws TOAVTLROTEPOV XPUOLOV TOD ATOAAVLEVOL SLa TTUPOS
3¢ dokipalopévov, evpedi) els émarvov kal 86Eav kal TLpmy év amokadver Inood XpLoTod-
7 to dokimion hymon tés pisteos poly tou apollymenou

de dokimazomenou, heurethé eis epainon kai doxan kai timén e¢n apokaluuei Christou;
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8. ‘ahab’tem w'lo’ riythem wa ta’amiynu bo “atah

w’eyn’kem ro’iym ub’ken tagiylu 'sim’chah m’pho’arah “ats’mah .
1Pe1:8 having not seenHim, you love Him; , though now you donot see ,
but believe , YOU rejoice joy unspeakableand of glory,

8> v oVk L3ovTes AyamiTe, €ls OV dpTL 1) OpDVTES MLoTEVOVTES € AyalAidobe xapd dvekAaATe
kal dedofaopévn
8 ouk idontes agapate, arti meé horontes pisteuontes de agalliasthe chara aneklaléto

kai dedoxasmené
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9. lase’th “eqgeb ‘emunath’kem t'’shu’ah 'naph’shotheykem.
1Pe1:9 receiving the outcomeof your faith the salvationof your souls
9> kopulopevol 10 TéNos THis moTews [Vpdv] cotnplav Yuydv.

9 komizomenoi to telos tés pisteds [hymon] sotérian psychon.

T4PH Ao qwW4 Foywxx x4 10
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10. ‘eth hat’shuah “aleyah chaq’ru
w'dar’shu han’biy’iym hanib’iym al-hachesed hatsaphun lakem.

1Pe1:10 salvation, the prophetshave enquiredand search diligently,
who prophesiedof the gracethat should comeio you;

10> Iept s cwmplas éfelftnoav
kal é€mpadvnoav mpodijTar oL mepl THs els VPAS XApLTOS TpodmTEDTAVTES,
10 sotérias exezetésan

kai exéraunésan prophétai hoi peri tés cis hymas charitos prophéteusantes,
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11. lach’qor ladaath mah-zu w'ey-zu haeth hodiy ah haMashiyach

qir'bam b’hagiydo ‘eth “inuyey haMashiyach w'eth-hag’duloth eyhem.
1Pe1:11 seekingto know what manner of time of the Mashiyach was 11 them did signify,
when it testified the sufferingsof the Mashiyachand the glories

9 ~ 9 4 2N ~ \ 9 / \ 9 9 ~ ~ ~
1> épavvdvTes els Tiva 1) moTlov katpov édMAov To év adTols mvedpa XpLoTod
TpopapTupdpevov Ta els XpLoTov mabfpata kal Tas peta TadTa 36€as.

11 eraunontes eis tina € poion kairon edelou to ¢ autois Christou

promartyromenon ta cis Christon pathémata kai tas tauta doxas.

¥a3 ¥199439 Wawywy vaa vilw4 ay wwird 44 w4 wad ady
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12. w'nig’lah lahem lo’ 'naph’sham =lanu hayu m’sham’shiym bad’bariym hahem
hugad [akem “atah “al-piy ham’bas’riym ‘eth’kem hashaluach mishamayim
d’bariym mal’akey ‘Elohim cham'du I'hash’qiyph ‘cl~
1Pe1:12 it was revealed not to themselves usthey did minister the things,
are now reported you by them that have preached the gospeinto you
sent down heaven things the angelsdesire

12> ols dmekadbhBn 8TL oy €avTtols Biv 8¢ Sumrovouy adTd, & viv dvnyyéln Opriv
dua TV edayyelioapévav Opas [év] mvedpatt aylew dmooTadévr am’ odpavod,

ets & embBupodoiv dyyelol mapakvifar.

12 apekalyphthe ouch heautois hymin de diekonoun auta, ha nyn anéggelé hymin
dia ton euaggelisamenon hymas [¢n] apostalenti ouranou,

epithymousin aggeloi

AFUC WYWTI-LY S wrRr TAITexXA WYYW AYxY 9 1Y s
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13. laken chig’ru math’ney sik'lI’kem hith’ oraru w'qauu b’kal-naph’sh’kem lachesed
y’bo’akem !>’ hith’galoth haMashiyach.

1Pe1:13 Wherefore gird up the loins of your minds, be sobey and hopeto the endfor the grace
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is (0 be broughtto you =1 the revelation of the Mashiyach
A3> Aw dvalwodpevor Tas dodas THs dvavolas LRV viidpovTes Tedelws éATioaTe
emL TV pepopévny LRIV xapwy év amokadvel 'Imood XpioTod.
13 Dio anazosamenoi tas osphuas tés dianoias hymon néphontes teleios elpisate

ten pheromenén hymin charin ¢n apokaluuei Christou.
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14. kib’ney mish’'ma’ath ‘al-tith'nahagu kata’aoth
‘asher hith’auiythem b'"od heyoth’kem ' 'b’liy~-da ath.

1Pe1:14 As obedientchildren, do not be conformedto the former lustsin your ignorance,
A4 os Téxva Dmakots pN cvoxmpaTlopevor Tals mpdTepov év T dyvola VROV émbuplals

14 hos tekna hypakoes me syschématizomenoi proteron ¢n té agnoia hymon epithymiais

Y3 WYAP WYxd 44993 qW4Y WY Y9aYI WA wad vAaW4 Y s
INT WP 0NN NIPT WRD e i i b DR ] TEN 2w
15. ~heyu ~dar’keykem ha’asher haqore’ ‘eth’kem hu’.
1Pe1:15 asHe has calledyou is , be manner of conversion
15> &\Aa kaTa TOV kadéoavTa Vpds dytov kal adTol dyLol év mdom dvaocTtpodt) yevnOmre,

15 kata ton kalesanta hymas kai autoi anastrophe¢ genéthete,

AL WraP Ay Hawa wxiaay Iyxy Jy-C°0 1Y w6
I8 UATR 9D WP Onv 2IND 27OV 3w
16. = “al-ken kathub wih’yiythem ki ‘aniy.

1Pe1:16 it is written, You shall be ,for | am

16> 8Lom yéypamrar [81i] Ayrol éoeole, 8T éym dyLds [elpe].

16 gegraptai [hoti] esesthe, hoti ego [eimi].

WAL 2J0YY YAy 4w A9 WA YAALLL 54 THAPXY4Y 17
YA 4TV YT A499 4)ryAxA wa 4y
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17. w'im=tiq'r'u ‘Ab I’Elohim hashophet bib’liy mas’ phaniym k'ma“al’ley
wa’iysh hith’hal’ku-na’ »'yir'ah biymey m’gureykem.

1Pe1:17 ' you call onthe Father without respectof personsjudgesaccording to man’s work,
passthe time of your sojourning herein fear;

\ 9 )4 9 ~ \ 9 / 4 \ \ e /4 b4
A7> Kal el matépa émralelode Tov dmpoocomodpmTws kplvovTa KaTa T6 €kdoTov épyov,
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év $poBw TOV THs mapokias VLBV Xpovov dvacTpadmTe,
17 Kai ¢i patera epikaleisthe ton aprosopolémptos krinonta kata ergon,

phobg ton tés paroikias hymon chronon anastraphéte,

JEY3 4 AF]) 434340 2y Yx4 yroaiw yjy g
WYL XTIE x4y YxMIA V4 YYI5R yqay Yxaa]) sa=3 44%
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18. mip'ney shey.od"iym ‘atem ki lo’=b’'dabar niph'sad lo’ b’keseph
w'lo’ b’ niph’deythem midere’k hab'l’kem ‘asher han’chal’tem ‘abotheykem.

1Pe1:18 forasmuch asyou know you were not redeemed corruptible things,
assilver and , your vain conversationreceivedby tradition your fathers,
18> eldbTes 81 00 PBapTols, dpyvplw 7 xpuotw,

e\uTpobnTe ék Ths paTatas VAV dvacTpodiis TaTpomapadoTov

18 eidotes ou phthartois, argyrio € ,

elytrothéte ek tés mataias hymon anastrophés patroparadotou

HAWYR Ya9 YvY vITJRA4W YAyx aw-W 4P Ya9Ty4 Y o
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19. - yaqar shel-seh thamiym she’eyn-bo haMashiyach.

1Pe1:19 preciousblood, as of without blemish and without
of the Mashiyach

19> aAAa Tipte alpaT os dpvod dpdpov kal domdov XpLoTod,

19 timiQ hos amomou kai a Christou,

Myyow [ Wa¥aa xiqu49 alVYyr (9% xvaFyy 1Y) W44 oavya o
:0DIYRT DM MITIRI M9 520 Mo e wWNTm vTiEn s
20. hanoda® mos’doth tebel w'nig’lah »’achariyth hayamiym kem.

1Pe1:20 Who verily was ordained the foundation of the world,
but was manifest theselast timesfor you

20> mpoeyvwopévou pev mpo kataBoAfs kéopov pavepwbévtos
3¢ ém’ éoyaTov TOV Ypovwv S’ Vpds
20 proegnosmenou men katabolés kosmou phanerothentos de eschatou ton chronon di’ hymas

WAxya oy x4 YA qW4 Wial4s vaij-lo WaAyiw4ya a
WAALLL ATPX WYXITY4 xvaa oyl avsgy vwlyxay
DONRT QUR NN DR TR OOTORI 1PDTOD DIMNRT 8O
:DOTORD PR DN NI (YR TiaD 157N

21. hama’amiyniym o= hegiym hamethiym
wayiten-lo kabod heyoth ‘emunath’kem tiq’wah .
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1Pe1:21 who do believe , raised up the deadand gave glory,
your faith and hopeare

21> Tovs 8L’ adTod MoTOVS €ls Beov TOV éyelpavTa avTOV ék vekpdv kal d6Eav avTd dovTa,

HoTe THY TLOTLY VOV Kal EATLda elvar els Bedv.

21 tous pistous ton egeiranta nekron kai doxan donta,

ten pistin hymon kai elpida einai

ATH4L XY 43 (7RI WYoyWI KT a0 YYAxwIy x4 yY= 2
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22. zahu ‘eth-naph’shotheykem al-y’dey sham’ akem b’qol ha’emeth 'achawah
she’eyn bah chanupah wa’ahab’tem ‘iysh ‘eth-re ehu ‘ahabah b'leb .

1Pe1:22 Seeingyou have purified your soulsin obeyingthe truth

unfeignedlove of the brethren, see thatyou loveoneanother heart :
22> Tas Puyas VPV NyvikoTes év T4 Omakof) THs dAnbelas els prhadeddiav dvumokpLTov,
ék [kabBapas] kapdias dAANAovs dyamioaTe ékTevds
22 Tas psychas hymon hégnikotes en t¢ hypakoé tés alétheias cis philadelphian anypokriton,

[ ] kardias allelous agapésate

XHW) oq=Yy 4 xayw ya-alvyy o
Wrol WAPAY THA YAA4 W W4y xuwr 4 o4y Y4 1y
Pwy voIn XD moaw ovThiapas
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23. kanoladiym sheniyth lo’ nish'chath
- lo’ yishacheth bama’amar - hachay w’haqayam .

1Pe1:23 being born again, not of corruptible )
of incorruptible, by the word of which lives and abides

23> dvayeyevvmpévor ovk éx omopds GpBapTiis
aAAa adpBapTov dua Adyov LdvTos Beod kal pévovros.

23 anagegennémenoi ouk phthartes aphthartou logou zontos kai menontos.

FAawg nany wid aygy-Jyy 94Anp WICY 1Y 24
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24. - chatsiyr w'2al=k’bod ‘iysh k'tsiyts hasadeh.

1Pe1:24 is asgrass and -/ the glory of man asthe flower of grass

The grasswithers, andthe flower falls off,

24> SoT
maoa ocapf s xopTos kal wioa 36Ea adTHs ws dvBos yopTov:
€EmpavOm o xopTos kal 70 dvbos éfemecev:
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24
hos chortos kai doxa autes hos anthos chortou;

exeranthé ho chortos kai to anthos exepesen;

ylrod Yrer Avar 434y ran (37 Jiny WIL s
WYL W35 w4 9943 4yay
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25. yabesh chatsiyr nabel tsiyts ud’bar yaqum w’hu’ hadabar busar lakem.
1Pe1:25 But the word of endures . And this is the word was preachedo you.
25> 70 de phjpa kvplov pével els TOV aldva.
ToOTo 3€ éaTLv TO pijpa TO evdayyeliobev els Lpas.
25 to de hrema menei

touto de estin to hréma to euaggelisthen eis hymas.

Chapter 2

AJYHT AYAY-CYT owW4LY Wyx4W v4R-Fa axoy ipewt
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1. w'“atah hasiyru =resha” w’ o =mir'mah wachanupah w’gin’ah w’:«/=lashon ra”.
1Pe2:1 Therefore, putting malice and -/ deceitand hypocrisy and envy and =/ evil speakings
2:1> Amobépevor odv macav kakiav kal mavTa d6Aov kal mokploets kal GpBSVovs

KG.\L Tl'(’I.O'GS KG.TG.)\G.)\L(’IS,
1 Apothemenoi oun kakian kai dolon kai hypokriseis kai phthonous kai katalalias,

LLYwa A wr4xa vady) SRy w4 Yoy 2
Aorwx( y9-ylaqx youl y=ay
“Soipm 2505 nRnT 9% 2Pn Wiy 055

YRS 92715MA wR? I

2. uk’ olaliym ‘asher noladu lechalab hasik’liy
w’haza’k tig’d’lu-bo lat’shu ah.
1Pe2:2 as babies desirethe sincere of the word,

It you may grow salvation,
2> o dpTLyévvnTa Bpédm TO Aoyikov d8odov ydda émmobnoare,
tva év adT® avénbijte els cwnplav,

2 hos brepheé to logikon adolon epipothésate, aut) auxethéte i« soterian,

Yrada gre-iy Wxyoe Wiw4-Y4 3
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3. ‘m=‘am’nam t""am’tem ' ~tob .

1Pe2:3 || soO beyou have tasted is gracious,

% / [ 74 \ e /4
3> el éyedoacbe §TL xpmoTOS 6 KUPLOS.

3 ¢i egeusasthe chreéstos

Ya43-1Y9 A9-vF4Y W4 AU Y944 A4 xw) w4
Y334 399 AMIY 43Av
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4. nigash’tem =‘eben chayah ma’asu-Hah b'ney~ha’adam

w'hiy’ nib’charah wiyqgarah | .

1Pe2:4 coming asto a living stone has been rejectechy men,
chosenof and precious,

\ e\ 4 ’ ~ e \ 9 ’ \ 9 )4
4> mpds 6v mpooepydpevol AlBov [dvTa Vo AvBpoTwy pev amodedokipacLévov
mapa 3 Bed éxAexkTov évtipov,

4 proserchomenoi lithon zonta anthropon men apodedokimasmenon

de eklekton entimon,

XJRYL MY9R JYWYL XYY Xrh YRPI4Y Yx4YAY s
HAWYA oW g yaad4d Jrrdd HreTAHIT xyload wag

N2 MITT T2wR5 o3 NivT 0UI3ND ORNTON T
TwRT ywaa omoRS pxw‘v nEimiahiyie)) m‘am‘a iie

5. w'gam-~‘atem ka’abaniym chayoth mb’neythem mish’kan haruach llh’hunath ha aloth
zib'chey-ruach I haMashiyach.

1Pe2:5 you alsq, asliving stones are being built up asa spiritual housefor priesthood,
offer up spiritual sacrifices the Mashiyach
5> kal adTol os AtBou [BvTes otkodopelode oikos TvevpaTLkos els LepdTevpa dylov dvevéyka
mvevpaTikas Buotas edmpoodéxTous [1®] Bed dua "Imood XproTod.
5 kai autoi hos lithoi zontes oikodomeisthe oikos pneumatikos eis hierateuma anenegkai

thysias [t0] Christou.

194 Ay) Y94 Jrirs aF oaYya Irxya 444w 473 aTv 6
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6. W' hu’ she’amar haKathub hin’niy yisad ‘eben ‘eben bochan wiyqarah
w’hama’amiyn lo’ yebosh.

1Pe2:6 alsoit is containedin Scripture: Behold, | lay stone

a preciouscorner stong andhe believes shall not be disappointed
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<6> dLoTL TepLeyEL €V ypad),
T80V TtBnpL év Zuwv Albov AkpoywvLatlov ékAekTov vTLpov
Kal 0 MoTedwV €m’ adT® 0¥ P kaTaroyvviT).
6 periechei en graphé,
Idou tithemi lithon akrogoniaion entimon

kai ho pisteuon ou mé kataischynthég.

1343 Y199vTL (34 4P3A Y34 433 WA yawdwa wyd 1y
(WYY vl 7Y Y9447 AY) W44 Axaa yayvsa vF4Y w4

12¥T D202 DN TPIT AN RO DRRRT 037 1921
:Swon x5 M3 180T MID wWNTD NI o030 oRn TN

7. laken lakem hama'amiyniym hiy’ ‘eben hay’qar sorariym ha’eben
ma’asu haboniym hay’thah I'ro’sh pinah ul’eben negeph ul’tsur mik’shol.

1Pe2:7 you therefore believehe isprecious them which be disobedient
the stone the builders rejected, the sameis madethe headof the corner,
<> Hpiv o0V 1) TLLT) TOLS MOTEVOVOLY, ATMATOVOLY O
AlBos ov dmedokipaocav ol olkodopodvTes, oUTos &yeviiOn els kedbadnv yovias
7 hymin oun hé timé tois pisteuousin, apistousin de

lithos apedokimasan hoi oikodomountes, houtos egenethe eis kephalen gonias

wpaory-y x4xly 494 yoyw £ yor wiwyy wav s
2TPIITD) NNTDY 270 wnw 8O T 15wy oM
8. w’hem nik’sh’lu lo’ sham’ u ladabar w'lazo’th gam=-no adu.

1Pe2:8 and, a stoneof stumbling and a rock of offence

even tothem stumble at the word, disobedientwhere alsothey wereappointed.
8> kal AlBos mpookoppaTos kal TéTpa okavddlov:

ol mpookdTTOVaLY T® Aoyw amelBodvTes els 6 kal éTébnoav.

8 kai lithos proskommatos kai petra skandalou;

proskoptousin 1) logo apeithountes eis ho kai etethésan.

WYAP ANYAY YAYRY XYY M) 09T YYJA Yx4v o
HJPA rATET L YWHY WYX4 £47PA XvAX Y97FX Joyd AT Yoy

WP 2121 07D N2%nn ) YO 02T opNIY
:XODIT TINTON YR opnR XRDIPT NIDAR mEoR YR P oM

9. w'atem hin’kem mam’leketh kohaniym w’goy
w'“am s'gulah t'sap’ru t’hiloth hagore’ ‘eth’kem mechoshe’k ‘el~* haniph’la’.
1Pe2:9 But you are generation a royal priesthood, a nation,
a preculiar peoplg you should show forththe praisesof
has calledyou of darkness marvelous X

e ~ \ / 9 4 ’ e V4 %, [ \ b 4
D> Ypels 8¢ yévos ékAekTov, Bacllelov LepaTevpa, €Bvos dyLov, Aads els mepLmolmnoLy,
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dmws Tas apetas EfayyelAnTe ToD €k okOTOLS VRLAS KaAEoAVTOS €ls T6 BavpaoTov adTod dods:
9 Hymeis de genos , basileion hierateuma, ethnos , laos eis peripoiésin,

tas aretas exaggeilete tou clc skotous hymas kalesantos eis to thaumaston H

Waad4 wo axoy ¥xaaa Yo-4l Wayjl w4 10
WAYU9Y Axor vy 44 Y7L w4y
DTN OV TRV DN DYTRD 00105 wine

DM TRYY w00 8O Db wid

10. phaniym lo’="am heyiythem w’ atah “am
wa I’phaniym lo’ ruachmu w' atah m’ruachmiym.
1Pe2:10 time pastwere not a people but now the peopleof ;
had not obtained mercy, but now have obtained mercy
<10> ot moTe 0¥ Aaos viv 3¢ Aaods Beod,
oL o0k MAenpévor viv 8¢ élenbévTes.
10 pote ou laos nyn de laos ,
ouk €leemenoi nyn de ele€thentes.

Wa-491Y Wy4i-axs4 29394 11
WJY9 XY9IxYa qWIR XYExY 4=/ YA Iwrxy
09722 Q27N 2393 8

WD NININRT AT NIRER AT 02w
11. chabiybay ‘az’hiyr’kem k'geriym
w’thoshabiym hinaz’ru mita’aoth hamith’garoth .
1Pe2:11 Beloved | urge you asaliensand strangersto abstain lusts
which wage war
A1> AyammTol, Tapakadd ws Tapolkovs
kal mapemdnpovs dméyeoar TOV capkik®v émbupldv aitives otpatebovtal katd Tis Puyis-
11 Agapeétoi, parakalo hos paroikous

kai parepidemous apechesthai epithymion haitines strateuontai H

¥ 9res wyiwoy-J4 vei i yowl Yiv1s ¥yy4a vIieiay n
Sr4 20y WYX4 v W4 XHx 3afj3 Yri- g YAald4a-x4 ragyry
07337 DR YR~O8 1V 33 TYRD 03 09D 1MW 2

T "DYDD 02N DT N DO TIRRT D3 DTONTTNY 1120M

12. wheytiybu dar'k’kem HaGoyim =ma aseykem hatobiym
wiyhkab'du ‘eth- yom hap’qudah tachath cher'phu ‘eth’hkem k’pho~aley ‘awen.

1Pe2:12 Having your conversationhonest the Gentiles
, Whereasthey speak you asevildoers, your gooddeeds
they shall behold glorify the day of visitation.

12 \ 9 \ e ~ 9 ~ % % A / e 9 ol A A ~ e ~
12> v avaoTpodpnyv V@V €v Tols EBveoiv éxovTes kaAnv, iva, év @ kaTalalodoLy VPOV
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®S KAKOTIOLAV €k TOV kaAdv €pywv émomTevovTes dofdowoLy Tov Bedv év Tépa émokoms.
12 ten anastrophén hymon en tois ethnesin kalén, , en hg katalalousin hymon

hos kakopoion ek ton kalon ergon epopteuontes doxasosin hémera episkopes.

WAL A4y YCYY & Jrada Joyd yadk xa®7-Yd voyyay i
WRTP MINDD ToRDTON TITRT Yn? D78 NIpRTODD wipm
13. w’hikan’"u =p'qudath ‘adam I'maan =lamele’k kara’uy laro’sh.

1Pe2:13 Submit yourselves ordinance of man for the sakeof ,
it be to the king asthe supremeg

e / / b ’ ’ \ \ / ” ~ e e 4
13> “Ymordynre maom avbpomivy kTioel dud TOV kKpLov, elTe Baotel ws VepéyovT,

13 Hypotagéte anthropiné ktisei dia , basilei hos hyperechonti,

Jr4 3L0) xyPYL vxEY YRRV Av4Y YA IWY Y4 s

:97® AwWo x/ax/y
18 "DUD Mopi? ImNn oombES MDD 2ouno-oN
120 Sy NN
14. ‘im=lamosh’liym kara’uy lash’luchiym me’ito I'nig’'math po~aley ‘awen w'ith’hilath “osey tob.

1Pe2:14 governors, asunto them that are sentby him for the punishmentof evildoers,
and ‘o1 the praiseof them thatdo right.

14 ” ¢ , 3 9 ~ ’ L) ’ A~ » [ ) A~
< > ELTE 'T]’Y€‘LOO'LV wS SL avTov 1T€p.,’lTOp.,€VOLS €LS €K8LK’T]O'LV KOKOTTOL®WV €TTALVOV 86 CL’YG.eO’ITOLO)V'

14 hégemosin hos di’ autou pempomenois cis ekdikéesin kakopoion epainon de agathopoion;

WaAwy4a x(v4 2)-x4 PYFXT Ivex ywoxw waals yendg gy Y s
Xoa W 9-ya 4 qw4
DOWINT N2 "DTNR 120N 290 WwyRY ooy 1330 19 D w

YT 037N N
15. ki ken r'tson ta asu hatob w’this’k’ru ‘eth-piy ‘iueleth ha'anashiym
‘eyn-bam da”ath.

1Pe2:15 suchis the will of by doing right you may silencehe ignoranceof foolish men.
15> &1L o¥Tws éoTiv TO BEAP ToD Beod dyabomorodvTas pLpodv TV TV ddpdvev dvBpoTwy
&vam’,av,

15 houtos estin to thelema tou agathopoiountas phimoun tén ton aphronon anthropon
agnosian,

3093 aFYY awIna Wy axaa wl4y-44y YAwWIHY 16
wial4 Lagoy-y4 1y
YT TOPN? MYRT 027 MO 19RDTRD) oD
:DTOR YTIYDTOR D
16. kachaph’shiym w'lo’=k’ilu hay'thah lakem hachuph’shah I'mik’seh hara“ah

=k ab'dey .
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1Pe2:16 As free, and do not useyour freedomfor a coveringfor evil,
asthe servantsof

16> ws éledbepor kal 1) ws émkadvppa égovTes Ths kakias TN élevbeptav AN’ ws Beod SodAol.

16 hos eleutheroi kai mé hos epikalymma echontes tés kakias ten eleutherian hos douloi.

49 YAH43 x4 7934 WA LY 9 avsy vaas
YA x4 vagy yrals-x4
IRTY DMINRT AR 13T W’x_‘?;ﬂ 'ﬁ:; AT
ORI MY 373D DUTTOR TN
17. nahagu kabod b’ < =‘iysh ‘ehebu ‘eth ha'achiym yir'u ‘eth~ kab’du ‘eth hamele’k.
1Pe2:17 Honor 2/l men, love the brotherhood, fear , honor the king.
A7> mévras TipfoaTe, TV AdeAPoéTNTA dyamiTe, TOV Oedv boPetobde, Tov Bacidéa TipdTe.

17 timésate, tén adelphotéta agapate, ton phobeisthe, ton basilea timate.

yrgvea 1910 44 A491-CY5 Wyaya4 Y70 voyya yiagos g
YAWPOR AYIYN\ Y4 1Y 2339 YAvyeay
23T 2O KO ANTITO2R 0T "32D WIPT DTV T

:DWPYT 22503 7aR v2 7353 DY

18. ha abadiym hikan'"u ‘adoneykem =yir'ah lo’ hatobiym
w'ha anawiym bil’bad ~gam= ha'ig’shiym.
1Pe2:18 Servants be submissiveo your masters fear, not only to the goodand gentle,

alsoto the froward.
A8 Ol oixérar VmoTacodpevol év mavtl $p6Pw Tols SeamdTars, ov povov Tols dyabols
Kal eémetkéaty AANG kal Tols okoALots.
18 Hoi oiketai hypotassomenoi phobd tois despotais, ou monon tois agathois

kai epieikesin kai tois skoliois.

Y3999y oswATAy WA Ll 4v3 AFH Y 19
YA4A xoa yoyd Yyu Aoy
Do mn val D whRD NI IO D n:
:DOTTONT NYT qynb 0In may
19. ki chesed hu’ la'iysh ki=yis’ba” mam’roriym wiy uneh chinam da ath .

1Pe2:19 this isthankworthy, if a manfor conscience endure grief,
suffering wrongfully .

<19> TobTo yap xépts el dua cuveldmoly Beod Vmodéper TLs AVTas mhoxwv ddikws.

19 touto charis syneidésin hypopherei tis lypas paschon adikos.

vYox-Wi (94 v/ Axx-3¥ Jv414 xvYY Wx{IFv v4eUx-W4 1Y 20
Waad4d 1Y)y 473 2aFH 9vea Wyxywos ¥x/9Fy
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20. ~techet’u us’bal’'tem makoth ‘eg’roph mah-tith’halalu =t unu
us’bal’tem ba asoth’kem hatob chesed hu’ .

1Pe2:20 what glory is it, If, whenyou be buffetedfor your faults, you shall take it patiently?
, whenyou dowell, and suffer for it, you take it patiently, this is acceptable

20> motov yap kAéos el apapTavovTes kal kodadpilopevol vopevelTe;

aAA’ el dyabomolodvTes kal ThoyovTes UopevelTe, TOOTO XapLs Tapa Oed.

20 poion kleos ¢i hamartanontes kai kolaphizomenoi hypomeneite?

agathopoiountes kai paschontes hypomeneite, touto charis

yyacs afo piwyayq iy Yx449) x4x=d Yy
WAXYIPOI XYL xJvY WYL A4way
DPTVI MY MWD VD DONDPI NXTD "DNo

IpYa NRR2 MR 027 TNEM

21. zo'th nigq’re’them ki gam~haMashiyach “unah ba ad’kem
w'hish’iyr lakem mopheth laleketh .
1Pe2:21 evenhere wereyou called the Mashiyachalsosuffered for us,

leaving us an example you should follow :

21> els TodTO yap ekAnOnTE, 8TL Kal XpLoTos émabev VmEP VOV VIV VTOALPTIAVWY DTTOYpappov
iva émakolovBnonre Tols {yveolv adTod,

21 eis touto eklethéte, kai Christos epathen hymon hymin hypolimpanon hypogrammon

epakolouthéséete s

279 AY9Y 44 Awe FIH 44 w4 2
D3 TR XD My onn 8D Twin oo

22. lo’ chamas “asah w’lo’ mir’'mah b’phiyu.

1Pe2:22 did no sin, nor wasguile found in His mouth;

22> s apapTiav ovk émolnoev o3¢ evpebmn 86Aos év T oTéHpaTL adTOD,
22 hamartian ouk epoiésen oude heurethé dolos en tg stomati autou,

901 44 Aoy 53wa 447 vXJ9M oYW W4 23
moa-Jo yxA 79 4WY 473 yyx4eU x4y Pan eJW( wiia FY-Y4 Ay
vl NDY M 3w ®RSY DT yng Wi o

PYITOY ANMID K RIT DDRWVITONT PITE LDES 197 “oRTDR D

23. shama’ cher’patho w’lo’ heshiyb na anah w'lo’ gaar
~masar shophet tsedeq w’eth-chato’thenu nasa’ ~ha’ets.
1Pe2:23 , whenHe was reviled reviled not again; when he suffered He threatenednot;
committed Him that judges righteously;
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23> 65 Aowdopolpevos ok avTeloldopel maoxwv ovk Mmetdel, Tapedidov de TH kplvovTt Sikatlws:

23 loidoroumenos ouk anteloidorei, paschon ouk épeilei, paredidou de t0 krinonti dikaios;

HL4OUA")Y TI{AH M4 aPand Aauy Joyd
RRQOT TR 13T TR ARTED M (R3S

24. nich’yeh lats’daqah chadal’'nu ~hachata’iym.
1Pe2:24 who He bore our sins the tree,
we, being deadio sins should live o righteousness woundsyou were healed

e\ \ e 4 e ~ 9 \ 9 4 9 ~ ’ 9 ~ 9% \ \ /
24> 55 Tas apapTias NEAV aVTOS Aviveykev €v T® ocopaTtt adTod ém 10 EVAov,
iva Tals apaptios dmoyevopevol T dukatootvy (fowpev, ob 7@ polwm Labnre.
24 hos tas hamartias hémon anenegken to xylon,

hamartiais apogenomenoi t¢ dikaiosyné zesomen, to molopi iathéte.

XYa94 J4ny ¥xiaa 1y Wyl 4747 vX99H3 W4 2
WYAXW]Y aLP) A0q3-(4 YxIwW FAxoy
PITIR XD 00O 0D 022 XTI NNI0D WK TS

:0DMNWD) PR TYTITON DRI 1RY)

25. bachaburatho nir’'pa’ lakem ki heyiythem k’tso’'n ‘ob’doth
w' atah shab’tem ‘el-haro eh p’giyd .
1Pe2:25 you wereassheepgoing astray,

now you have returnedio the Shepherdand Guardian of
25> MTe yap ws mpoPaTa mAavapevol, GANd émeaTpddmTe VOV ém TOV ToLpéva
kal émiokomov TV Yruydv LRdV.
25 éte hos probata planomenoi, epestraphéte nyn ton poimena

kai episkopon

Chapter 3

Y4949 VIPL-awW4 Joul yyales Ayl AYerya YA WA arx4 Jyv wpesn
994 WAoWw Wya 4w LY Wawyz iwow Lai-Jo Wi qgay
TIRTTND WP TYRD 12703 230D MIvIDT oUW MmN 121w

272 0OVRY DPRY R WD CPyn MOy oM
1. w'ken ‘atenah hanashiym hikana'nah baaleyken ‘asher-yiqanu b’eyn-‘omer
ud’bariym “al-y’dey ma asey hanashiym miy she’eynam shom’"iym ladabar.

1Pe3:1 Likewise, you wives be subjectionto your own husbands , obeynot the word,

they also maywithout the word be wonby the conversationof the wives

3:D> Opotws [at] yvvaikes, OmoTacodpevar Tols Ldlos avdpdoiv, tva

kal el Tves dmelBodowy Td Aoyw, dua Ths TV yuvalkdv dvacTtpodis dvev Adyov kepdnBfoovTar,
1 Homoios [hai] gynaikes, hypotassomenai idiois andrasin,

kai apeithousin t9 logo, tes ton gynaikon anastrophés aneu logou kerdethésontai,
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2. bir'otham ki thits'na 'nah leketh b'yir'ah. - o - .
1Pe3:2 while they beholdyour chaste conversiorcoupled fear.
2> émomTeboavTes TNV év $pOBw ayvny dvacTpodmy Lpdv.

2 epopteusantes ten ¢n phobg hagnen anastrophén hymon.

93T a0y qow xyJWY 9 nYUIY A4 JY44)Y 3
xerdiy xwa 9y

3T VYL Wl MBoMRI panan TITOR 1RTNDN:
duikioigialinlvalbet

3. uph’er’ken ‘al-y’hiy mibachuts ’'mach’l’photh se ar wa"adiy u!'biyshath machalatsoth.
1Pe3:3 adorning let it not be outward adorning of plaiting the hair,
and of wearing , putting on of apparel;

o » 9 [ 4 ) ~ ~ \ ’ ’ N9 / e ’ 4
3> wv éoTw oty 0 éEwbev épmAokfis TPLxdV kal TepLbécews xpuolwy 1) évBloens LpaTlwv KOTROS

3 esto ouch ho exothen emplokeés trichon kai peritheseos endyseos himation kosmos

8PWRT ATYO UT4I AYAY) JrrA Yada-y4 Ay 4
WAAE Y09 1P 473 ALY 44 w4
LPWTY MY MN3 7R7ID DX DIRT™OR 227

DO MPYD PY KA 19D 8D wiN

4. ~ha’adam hatsaphun p’niymah “anawah w'hash’qget

lo’ yik’leh hu’ yaqar b'“eyney .
1Pe3:4 let it be the hiddenman of the heart, in is not corruptible
eventhe ornament ofa meekand quiet , Is preciousin the sight of

b 9 ¢ \ ~ 4 b b ~ 9 / ~ ’ \ e ’ /
4> AN’ 6 kpuTTos THis kapdlas AvBpwos év T aPpBapTw Tod Tpacws kal Movxlov TVELRLATOS,
8 oy évirmov Tod Beod moduTelés.
4 ho kryptos tés kardias anthropos ¢n tg aphthartg tou praeos kai hésychiou ,

estin enopion tou polyteles.

Waal4d xvdurya xywaga yawya-y Yyl vewexa Jy iy s
Yyar-dos 2y7¢ Jo1yas
DoToRD NISTIMT NPT oowiT o) 0995 WWRNT 19 9D

TPV 2% viona

5. i ken hith’qash’tu ' 'phaniym gam~hanashiym ham’yachaloth
b’hikan’"an ba“aleyhen.

1Pe3:5 after this manner in old time womenalso, trusted
adornedthemselvesbeing their own husbands
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5> oUTws yap moTe kal al dyial yvvalikes at éAmilovoar els Heov
€KOOPOVY €QVTAS VTTOTACOOREVAL TOS LOLoLs AvdpdoLv,

5 houtos pote kai gynaikes elpizousai

ekosmoun heautas tois idiois andrasin,

Jrad vC-49PxT YA994 IR AoYwW 9w4 3wy e
H7Y A49x 447 gven Jyxywos xvy3l Al yxia3a yx4 qw4

7iTR 127RIPM 077N 5iP3 AyRy WK D
IER MINTON N 2T 1onipya Mg AR N eN TN

6. k'Sarah sham’ ah b'qol ‘Ab’raham watiq’ra’~lo ‘adon
‘aten heyiythen lah I'banoth ba asoth’ken hatob w'lo’ thiyre’nah mipachad.

1Pe3:6 even asSarah obeyedAbraham, calling master.
daughtersyou are, as long as/ou dowell, and are not afraid amazement
<6> ws Ldppa vmMkovoev T® APpaap kOpLov adTOV kadodoa,
mNs éyevnBnre Tékva dyabomorodoar kal pi) doPodpevar pndeplav wrénoLV.
6 hos Sarra hypéekousen tg Abraam kyrion kalousa,

egenéthete tekna agathopoiousai kai mé phoboumenai ptoésin.

AW43 379 BYTBY AYTIXI JAYC TIW YAWS4R x4 Jyv o
YITHR XPxXY XAAY9 ROATWR JALTY Y avsy Alvyxy
WYXV IRy v4Lyxy)

YN TR7 202D MPAND TR 3¢ DOUINT DOX 1277

DT NIAR N2ma PRI 112701 9D TiaD AP

O MIPDMN WODNTTD
7. w'ken ‘atem ha’anashiym sh’bu hen bith’bunah ki-k’liy rapheh uth’'nu-lah kabod ki
gam-~lahen yesh~cheleq b'nachalath mat’'nath hachayiym pen-tikal’u mit’philotheykem.

1Pe3:7 Likewise, you husbands dwell them knowledge
giving honor , asunto the weakervesseland asbeing heirs together of the graceof life;
that your prayers be not hindered.

<7> OL dvdpes Opolws, cuvoLkODVTES KATA YVROLY s AoDeveaTépw oredel T® yvvalkelw,
ATOVEPOVTES TLLTV ®S KAl CUYKATPOVOpoLS XapLTtos Lwfls

els 7O 1 éykomTeohal Tas mpooevyas VRLOV.

7 Hoi andres homoios, synoikountes gnosin hos asthenesterg skeuei {0 gynaikeig,

aponemontes timén hos kai sygkleronomois charitos zoés cis to mé egkoptesthai tas proseuchas hymon.

YAiYWHe Wain4a 1934 adWn 109 aps 97 WYLy vAa 494 Jr¥r s
MY WY

OPIR07 DMINT C20N 1200 VY3 TR 27 0392 1 137 RO
:mm "oauh
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8. w'soph dabar heyu 'hem leb ‘echad ba aley chem’lah ‘ohabey ha’achiym rachamaniym
w’shiph’ley ruach.

1Pe3:8 Finally, beyou ~! of onemind, having compassionone ofanother, love asbrother,
be pitiful, be courteous

8> To 8¢ Télos mavTes opdPpoves, cupmabels, ptAddeddor, ebomhayyvor, Tamewvodpoves,

8 To de telos homophrones, sympatheis, philadelphoi, eusplagchnoi, tapeinophrones,

3790 XHx 379 4 v 309 xHx A0q YWIWx-(4 o
RY 992 X4 YWILXW YXL4PY x4TW Yx4 YAroadw YTy pyqIx-W4 Ay
"D NPT AOR MR7N D) Ay R Iy marnToN

TIPTITTIN WY DONTPI NNTRY ORR oYY 23en 10730708
9. ‘al-t’shal’'mu ra ah tachath ra ah w'lo’ cher'pah tachath cher’pah
=t’bareku mip’ney yod’ iym shelazo’th niq’re’'them shetiyr’shu ‘eth~-hab’rakah.

1Pe3:9 not returning evil for evil or railing for railing, contrariwise blessing
knowing are there called, that you should inherit a blessing

9> 1) amodLdovTes kakov avTL kakod 1) Aodoplav dvTi Aodoplas,

TovvavTiov 8e edAoyodvTes 8TL els TobTo ékAnBnTe tva edhoylav kAnpovoptonTe.
9 meé apodidontes kakon anti kakou ¢ loidorian anti loidorias,

tounantion de eulogountes touto eklethéte eulogian kléronomesete.

o9y yyrw( dri gve xv44d YaYya 534 YAAU hJua w43 3 o
irAJA9y YrdW WP gye-awody o9y 4rFi ayqy 494Y yIxJwy
UR 923D By 23 NINTD 0O 3TN DO PRI WORD OD°
TN m‘aw wp2Y 2Py vOn D00 mRTn 03T 1nDin
10. ki ha'iysh hechaphets chaylym oheb yumlym I|r oth tob yitsor I’shono ra‘

u midaber mir'mah ra” w'ya aseh-tob y’baqesh shalom w'yir’d’phehu.
1Pe3:10 hethat is willing to lovelife, and seegooddays let him refrain his tongue evil,
and that they speakno guile.
10> 6 yap BNV Lony dyamav kal Ldelv Mpépas dyabas

TAVOAT® TV YADTOAV GO KAKOD kal YelAm Tod p1 AaAfioar 36Aov,
10 ho thelon zoen agapan kai idein hémeras agathas

pausato tén glossan kakou kai me lalésai dolon,

Wxopw-J4 yays4y Wi fian-J4 ayai ayio-iyn
BOYWTON TIR) DPIILTON YT MY TR
11. hi="eyney ~tsadiyqiym w’az’nayu ‘el-shaw’ " atham.
1Pe3:11 evil and do good let him seekpeaceand ensueit.
A1 éxkAwdTe e dmd kakod kal moLnodTw dyabov,
LT]T'Y]O'&.T(D ei.p”f]vnv KG.\L SL(D&({LT(D (1,61"7,]\1'

11 de kakou kai poiesato agathon,
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zétésato eirenen kai dioxato auten;

09 AwWod 3yaiL YJT 12
Y0 sya mm o

12. uph’ney “osey ra’.
1Pe3:12 the eyesof are the righteous and his earsattend to their prayer,
but the faceof is those who deevil.

12> 81 dpBadpol kvplov émi dikalovs
Kal oTa adTod els Sénowv adTdv,
TPOTWTOV d€ kuplov €ml ToLODVTAS KaKA.
12 ophthalmoi dikaious
kai ota autou eis deésin auton,

prosopon de poiountas kaka.

19783 xywol v4IPx-Y4 WYL 091 AYY 13
120 Ny wpn-ox 025 v ;i
13. umiy yare a lakem “m=t'gan’u laasoth hatob.
1Pe3:13 And whois he that shall harmyou i” you be followers of that which is good?
13> Kal 7is 6 kakoowv Opas éav Tod dyabod [nAwTal yévnobe;

13 Kai tis ho kakoson hymas tou agathou zelotai genésthe?

V44 YHATYTP9 APArA JOYL wox-Y 4 Y YT AW4Y 14
fpra-qox 4y
INTNTRD OXTINTPT TPTBT YRD YRTON DI 0DOTWNY T

2XYD ®SY
14. w'ash’reykem gam =t""unu hats'dagah rag-mora’am lo’~thiyr'u w’lo’ tha ariytsu.
1Pe3:14 evenit you should suffer of righteousnessyou are blessed
And do not be afraid of their terror , and do not be troubled,
14 &AN’ €l kal mdoyoiTe dua Sikaroovmy, pakdpiot.
Tov 8 poBov avTdv pu1 bofnbfTe pmde Tapaxbire,
14 kai paschoite dikaiosynén, makarioi.

ton de phobon auton me phobéthete méde tarachthéte,

93wal aYx YAYYY vAAT YYIIL9 yWAAPX x4 WAald Araiox4 s
WY99P9 W4 XUTXA JTIVH YYx4y WYY 344397 AryeI 194

2D MR 907 1T 023353 WHTPD R DTN 1IN
:0D3ITPR WY NPT 13U D2RRD WpInTOR0 INTIAN MY3 13T

15. ‘eth~ ‘otho thaq'diyshu Hil’bab’kem wih’'yu n'koniym hashiyb dabar
ba anawah ub’yir'ah -m’bagesh kem chesh’bon hatocheleth qir'b’kem.
1Pe3:15 but sanctify the Mashiyachin your hearts:
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and beready give an answer man
asksyou a reasonof the hope isin you with meeknessand fear,
<A5> kiprov 8¢ Tév XpLoToév ayLdoaTe év Tals kapdlars Dpudv,
éroLpLoL del mpos dmodoylav TavTL T alTodvTL LpAs Adyov mepl THs év vRLIv élmidos,
15 de ton Christon hagiasate ¢n tais kardiais hymon,

hetoimoi apologian to aitounti hymas logon tes en hymin elpidos,

WYYyq4a Wan4ywa ywai Yow wy/ aai YvyY U4 16
Yr4 AJoJy Wyx4 yawlald wiwys 3gves

023707 DOS¥MT W2 Rt 837 oM 1353 M
% "SYDD Doy TWSTS MW maten

16. ruach nakon y’hiy lakem yeboshu ham’na’atsiym dar’k’kem hatobah baMashiyach
I’hal’shiyn ‘eth’kem k'pho aley ‘awen.

1Pe3:16 having a goodconscience , Whereasthey speak evilof you, asof evildoers,

they may be ashamedhat falsely accuse/our goodconversationin Mashiyach.

16> &\Aa peta mpatTmTos kal poPov, ocvveldmow éyovtes dyabiv, tva

&v @ katadalelode kaTaroyuvddowy ot émmpedlovtes Opdv T dyabinv év XpLotd dvactpodiv.
16 meta prautétos kai phobou, syneidésin echontes agathén,

en hg katalaleisthe kataischynthosin hoi epéreazontes hymon ten agathén en Christd anastrophén.

wyxywod Waals yyrnqd vyox qw4 ¥yl gve iy 1

104 7)’x~rwog Lryoxwy 4947Ye3

DoNipYa DTON 1913 WYR WX 027 23w "D

Y ODMiYa wRynEn 230
17. l2i tob lakem ‘asher t' unu bir'tson “asoth’kem hatob mishet’ unu ba asoth’kem ra’.
1Pe3:17 it is better, if the will of be sq, that you suffer for well doing, evil doing.

~ \ 9 ~ 9 )4 \ )4 ~ ~ 4 N ~
17> kpelrTov yap dyabomorodvtas, el BéNoL TO BEATLa Tod Beod, mhoyelv 1) kakomolodvTas.

17 Kreitton agathopoiountas, ¢i theloi to thelema tou , paschein ¢ kakopoiountas.

PLany yvYixsep-C°o xH4 WoJ x¥ piwwa-¥q iy s
M99 AUBY WIS XYva YAAd4a-dd vixd 999 YAowsa aoy
DITIRT ANNBA-SY NON OYR MR Moo YD

AN MM P33 NI DUTORTTON 10N 27P% DT vl
18. ki gam~haMashiyach meth pa am ‘achath “al-chato’theynu hatsadiyq har'sha’iym 'qareb
‘othanu ‘el~ humath babasar way’chiy .

1Pe3:18 the Mashiyachalsodied for sinsoncefor all, the just for the unjust,
He might bring us , having been put to deathn the flesh but made alive ;

18> 81 kal XpLoTos dmaf mepl apaptidv émabev, Sikaros vmep ddikwv,
tva Opds mpooayayn T® Bed Bavatwdels pev ocapki Lwomornbels 8¢ mvedpaTe-
18 kai Christos hapax hamartion epathen, dikaios adikon,
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hymas prosagage thanatotheis men sarki zgopoiétheis de ;

YWY W4 XTHTS 49PAT YA Py ST 10
ERI WR NIMND 8TPM 720 19370
19.u hala’k wayiq'ra’ ‘asher bamish’mar.
1Pe3:19 alsoHe wentand preached prison,
19> é&v ¢ kal Tols év dvhaxt) TvevdpaoLy mopevbels ekMpukev,

19 kai tois en phylakée poreutheis ekéryxen,

Y49 ¥aal4 ayu w4y vrAv4a 44 Y9yl w4 20
Yooy ail4 yelyy qw4 agxa xywoeas py iyi g 74
PYAJA)) X¥w]) AJIwW JAY

TOND OOTTOR P TWRD WMRT XD 0707 wiN o
DouYn PR WOR) WK MIRT MPYT M o3 o

0TI Niwp) My om

20. I’phaniym lo’ he’emiynu ka’asher chikah b'ore’k ‘apo Hiymey Noach
he“asoth hatebah nim’l'tu ‘eleyah m’ atiym w’ sh’moneh n’phashoth ~hamayim.
1Pe3:20 oncewere disobedient whenthe patienceof waited i1 the daysof Noah,
the construction of the ark, a few,
s, eight souls were brought safely the water.

9 4 4 e’ 9 )4 e ~ ~ 7 b e )4 ~
20> amelboaciv moTe Te dmeEedéyeTo 1 Tod Beod pakpobupla év Npepars Noe
/ ~ 9 3 Y\ / ~_ 9 ¥ 9 \ ’ ’ 9 &
kaTackevalopévns kiBwTod els fv OALyoL, ToOT’ éoTLv OkTw Puyal, Siecwbnoav 8’ HdaTos.
20 apeithésasin pote hote apexedecheto he tou makrothymia en hémerais Noe

kataskeuazomeneés kibotou oligoi, estin okto psychai, diesothésan i” hydatos.

44 Wyx4-91 owyx xoy qwi 33 983 xy¥a 43y o
YaAls x4y v)4WEY 4 Yy 4R x4 3FaL
HAWYR owyai x¥P3 ai-lo 3¥iw prd

XD DDNNTD1 YOIR NYD WX ADI30T MInT RIT 8D
OUTTON NRD 1327ONEDTOR U3 Tipan nRoT oD

TR VgAY nep Yoy ey man

21. w’hu’ d’muth hat’biyiah ka’eth toshiy a =‘eth’hkem lo’ ’hasiyr chel’ath habasar
=lish’al-lanu ruach sh’lemah al-y’dey hagamath haMashiyach.
1Pe3:21 The like figure unto evenbaptism does now savesyou
not the putting away of the filth of the flesh,
the answerof a goodconscience the resurrection of the Mashiyach

(3} \ e ~ b 4 ~ 7 / 9 \ b 4 e/
21> 6 kal vp.ds dvriTumov viv oplel BamTiopa, o ocapkds amdbeots pHmou
9 \ 4 9 ~ 9 7 9 /4 9 9 /4 b ~ ~
aAAa ovveldnoews ayadijs émepornpa ets Beov, 8L’ avaoracews 'Inood XproTod,

21 ho hymas antitypon nyn sgzei baptisma, ou sarkos apothesis hrypou
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syneidéseos agathés eperotéema , di’ anastaseos Christou,

Waal4 Jryad sway ayiywa 490 w4 2
XYQPINAY XPIWRY YRy 4LYA Y7y royRy
OUTTON TRYD 2@ MIRIET T3y WR 0o

MR MG SUINORT TIED WIIN

22, “abar hashamay’mah wayesheb liymiyn
wayikan’ u hamal’akiym w’har’shuyoth w’hag’buroth.
1Pe3:22 is gone heaven andis on the right hand of ;

angelsand authorities and powersbeing made subject

(74 9 b ~ ~ ~ \ 9 9 \ e )4 9 ~ 9 4
22> 8s eoTLv év 3e€Ld [100] Beod mopevbels els ovpavov LToTayéEVTOY ADTH AyyeEAwV
kal é€ovoLdv kal duvapewv.

22 estin en dexia [tou] poreutheis ¢is ouranon hypotagenton aggelon

kai exousion kai dynameon.

Chapter 4

733 7Y AWII v/a0s WAWHR Afo W4y AXOY ipetai
47eUd (AW W99 Ayowa Y 4133 xoag Yiyixy Wx4-YA
I 12 W33 WIYI 0OWRT MY WND pw e

IRIOT2 ST T33 MIYRT VD RIT NYTI 0O 0NRTD)

1. w' atah ka'asher “unah haMashiyach ba adenu bhaobasar ken heyu gam-~‘atem
m’'zuyaniym bada ath hahiy’ ki ham' uneh hobasar chadal lachato’.

1Pe4:1 Therefore, sincethe Mashiyachhas suffered n the flesh arm yourselvesalso
with the samepurpose, he has suffered n the fleshhas ceased sin,
“4:1> XpLotod odv maboévTos capkl kal dpels TV adTHV évvorav d6mAloacde,

&t 0 mabov capkl méTALTAL ApOPTLAS

1 Christou oun pathontos sarki kai hymeis tén autén ennoian hoplisasthe,

pathon sarki pepautai hamartias

Wag Y9 xvgxd avo yapx £ qw4 yoyl
W9 Avo Wyxaa Wiy yials yrral-y4 Ay
078 "33 NIRDD Y N 8O Wiy Jynba
a3 Ty oan7 RO ooR TiwnhToN oD

2. 'ma’an lo’ thich'yu “od I'tha’aoth b'ney ‘adam
=lir'tson kal=y’'mey heyoth’kem “od bhabasar.

1Pe4:2 heno longer should livethe restof histime in the fleshto the lustsof men,
the will of

2> els 10 pmreT avBpomwv émbuplars dAAa BednpaTt Beod Tov Emtdormov

év oapkl Budoar xpovov.
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2 eis to meketi anthropon epithymiais thelemati ton epiloipon en sarki biosai chronon.

LY YAYWE9R YAy 9 YAvaa hgHy xywe vyl 99 1Y s
Jaa ALITY xv4xIy AYT AYy4as vyxyd

WA (43 xag0 xyIorxy 4yw AJaqy w9 (=Y

“RY DOJWNTT DM DYAT pRnD iy 1% 37 03
172 "N30D NINDIT BT 20T UMD?

257087 nTay niayin R 9T T3 2B

3. ki rab lanu “asoth k'chephets haGoyim bayamiym hari’shoniym y’mey lek’tenu 1'dar’key zimah
ub’tha’aoth k’sob’ey yayin w'zolaley basar w'rod’phey shekar w’tho aboth “abodath ha'eliyliym.

1Pe4:3 the time past of our life may sufficeus to have wroughtthe will of the Gentiles

whenwe walked i lasciviousnesslusts, excess ofvine, revellings, banquetings

and abominableidolatries.

3> dpkeTos yap 6 mapeAnAvBws xpovos 16 BovAmpa TV €Bvdv kaTelpydobal memopevpévous

év doelyelas, émBuptars, otvopAuylars, kopols, mToToLs kal Gbepitors eldwAodaTplars.

3 arketos ho parelelythos chronos to bouléma ton ethnon kateirgasthai peporeumenous ¢n aselgeiais,

epithymiais, oinophlygiais, komois, potois kai athemitois eidololatriais.

W jayy aya yaayx xgs-Joy 4
WATYY aAy=9 Y jyrew xvaial yayo rryix—44 iy
OODTARY TR OIRR NRTOUY T

:DTAD RT3 DODWY NITD OTRY 1RINTRD 9D
4. w' al=- t'mehiym hemah um’gad’phiym
lo’~tharutsu hem lih’yoth sh’tuphiym b’zimah k’'mohem.
1Pe4:4 they think it strange
you donot run them to the sameexcess of riof speakingevil of you:
> év ® EevilovTar pi) ouvTpexOVTOY DRAV els TV adTV Ths dowTlas dvayvow Bacdmuodvres,

4 xenizontai mé syntrechonton hymon eis ten autén tés asotias anachysin blasphemountes,

WAXYAY YAAU3 eJw( aixoq iY)l YrIWH TIXL W4 s
DR DT LBRYS TNYD 25 1Inwn 1M N
5. yit'nu chesh’bon he athiyd lish’pot hachayiym w’hamethiym.
1Ped:5 shall giveaccount that is ready to judge the living and the dead

e 9 7 J4 ~ ¢ 4 ” ~ ~ \ 4
<5) oL (1,1T080)GOUO'LV )\O'YOV ‘T({.) €TOLp;(.0§ GXOV‘TL Kp Lvau L(.l)VTG.S KoL VGKpO‘US.

5 apodosousin logon (0 hetoimos krinai zontas kai nekrous.

Yok iy3y VI3 TITAT oyl YAxyay yawsxa yy={° 1y e
Yrals Y94y WT43 TIHRY
DTN TUID W32 AT JYND DOMRTTEI MwanT 1975V D¢
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6. =ken hith’bas’ru gam~hamethiym yidonu babasar kib’'ney-‘adam
w'yich'yu dere’k .
1Pe4:6 the gospehasior this purposebeen preachedilsoto them who are dead
though they are judgedin the fleshasmen, they may live the will of
<6> els ToOTO Yap Kal vekpols evnyyeAiod,
tva kpLBdou pev kata dvBpomovs capkl [dol 8¢ kaTa Beov mvedpaTe.
6 cis touto kai nekrois euéggelisthe,

krithosi men kata anthropous sarki zosi de

(L)AL Yoy yrovyn iR Jyd 99 (¥ e Ja v
:592nm5 oy oowg g 195 27 Oon pp T
7. hen gets qareb laken heyu ts'nu’iym w' eriym I'hith’palel.

1Pe4:7 The endof -/ things isnear:
be you therefore sober, and watch prayer.

’ N / ” A o \ A 9 ’
<> Iavtwv 8¢ 70 T€Nos Tiyyikev. cwdpovnoaTe ovv kal vijbaTte els mpooevyas:

7 de to telos éggiken. sophronésate oun kai néepsate cis proseuchas;

ATO 3934 YAUL X4 WA 4 7934 994y YaPrs
39343 aFyx yiow) 9970 1y
TV TIOR PIRTOR UK 1308 D3T775D oTPIn

oy oo

IMITNT TEIN DOYYR 39070 3
8. w’ =dabar ‘ehebu ‘iysh ‘eth-‘achiyu ‘ahabah “azah
“al-rob p’sha’iym t’kaseh ha’ahabah.

1Pe4:8 And things haveearnestlove yourselves
love shall coverthe multitude of sins

8> mpd MAVTWV TNV €ls €avTOvs AydTmV EkTevT) €xovTes, OTL Ayd kaAVTTeL TAT00s ApapTLdV.

8 ten eis heautous agapén ektené echontes, agape kalyptei plethos hamartion.

XPYIX (99 vA0dTx4 WA WAp44y vi3 o
iMI2N V233 MY EON DTN MU
9. m’arachiym ‘iysh ‘eth-re ehu bib’liy th’l.u'noth. ' ' o )
1Pe4:9 Be hospitableto oneanother without complaint.
9> pLAoEevor els AAANAovs dvev yoyyvopod,
9 philoxenoi eis allelous aneu goggysmou,

ra0qd W4 yqTox (9P qw4 aFua yx¥y wa4 wa 4 o
Y39 YAALE FAFULO YAYYY YAIyEY
TYIP WO ITMYR D3P N TOTT I0RD WOR whNe
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10. ‘iysh k’'matan hachesed ‘asher gibel ta az’ru ‘iysh ['re ehu
k’sok’niym m’muniym “al=-chas’dey harabbiym .
1Pe4:10 AS man has receivedhe gift, even saminister oneto another
asgoodstewardsof the manifold grace of
<10> éxaoTos kabus élafev ydpLopa els €avTovs adTo SuakovodvTes
0s kadol olkovopor motkiAms xapLTtos Beod.
10 kathos elaben charisma cis heautous auto diakonountes

hos kaloi oikonomoi poikilés charitos

{Ara Yrxy qTox qzoay J4-i1944 9941 q99a¥3 1

Hiwya owypai ai-Jo Jy9 waald4 agyi yowl waacl4 vim w4
Y4 waylvo Aylrold Toay avsgya vl w4

ST I Y YT ORI 3T 3TN

mwRT YY) IO 503 OO 72D Tynd OvTOR 337 Wi
pN DM MWD Tym TiaDT 5w

11. ham’daber y'daber ‘im’rey~'=! w’ha ozer ya azor i 'to’k hachayil

chanano I'ma’an yikabed ~y'dey haMashiyach
lo hakabod w’ha oz ‘Amen.
1Pe4:11 ' any man speaks let him speakasthe oraclesof = /;
any man minister, let him do it aso’ the ability gives
so that things may be glorified the Mashiyach
to be praise and dominion and . Amen.

A1 el Ts Aadel, os Aoyra Beod- €l Tis Suakovel, ws €€ Loyvos Ms xopmyel 6 Beos,
(24 9 ~ / e \ \ 9 ~ ~

lva év maow dofalnTar 0 Beods dua Imood XproTod,

® €oTwv 1) d0€a kal TO KPATOS €ls TOVS aldvas TV aldvwv, Aunv.

11 ei tis lalei, hos logia ; ¢l tis diakonei, hos ¢« ischuos chorégei ho , hina

doxazetai ho Christou, 10 estin he doxa kai to kratos , amen.

Yo 47y YYX39 WY499 A 9194 12
9T A9PY Wyx4 A9P w4y vawxx 44-d4 WyxFy yow!

")y TID N3 OPN3I3 V3030 3

1] TIPR DINY IR ADND NN 83708 0Ne) TYR?

12. chabiybay b’bo’akem kur “aniy
nasoth’kem ‘al-na’ thith’mahu k’ilu qarah ‘eth’kem miq’reh zar.

1Pe4:12 Beloved think it not strange the fiery trial isto try you,
asthough somestrangething happenedunto you:

9, ’ \ ’ ~ 9 e ~ ’ \ \ e ~ 7
12> AyammTol, p7 Eevileabe T4 év Vv TupdoEL TPOS TELPATLOV VLIV yLvopévT
os E€vov VPtV cupPatvovros,

12 Agapétoi, me xenizesthe t&é en hymin pyrosei peirasmon hymin ginomené
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hos xenou hymin symbainontos,

THYWXYA Joy L HAWYA Aayes YYL M IW4LO THYW Y4 Ay 13
fraydy xyd1as yrloxy
TRA~DY TR DUWRT "MIva 02 PPN TWNTOY Thip-or "D

17922 MiDyma xbym

13. =sim’chu “al- cheleq lakem b’ inuyey haMashiyach gam-=~tis'm’chu
w'tha al’tsu b’higaloth k’bodo.
1Pe4:13 rejoice, asyou are partakers of the sufferingsof the Mashiyach

, when his glory shall be revealedyou may be gladalsowith exceeding joy
<A3> &\Aa kabo kowvwvelte Tols Tod XpLoTod mabnpaowy xatpete,
tva kal év T amokaddder Tis 86Ems adTod xapfTe dyalliopevol.
13 koinoneite tois tou Christou pathémasin chairete,

kai en te apokaluuei tés doxés autou charéte agalliomenoi.

AY9ya HYq Wyado auy Y Wya-qw4 Hawwa Ww-yow/[ wyxit vIqUi-W4 14
(a9yy wydr4y 4va J49Y Wirn4) ¥waald4 ur4 (34r91ay)
M0 opYhy MMy D 0PN mwna DW"WD‘? Q2NN DM TOR 7"

.....

14. ‘im=y’charaphu ‘eth’kem I'ma an=shem haMashiyach ‘ash’'reykem ki nachah kem
hakabod (w’hag’burah) (‘ets’lam m’no’aph hu’ w’ets’l’kem nik’bad).

1Pe4:14 |7 you are reproachedfor the nameof the Mashiyach blessed are you of glory
and of restson you: on their part heis evil spokenof, but onyour part he is gloried
(14) €i. 6V€L8(L€O’6€ év (’)V(,)p,G.‘TL Xpl.O"TO‘G, p..CLKé.pLOL,

8t 0 Ths 86Ens kal O Tod Beod mvedpa éd’ Vpds dvamadeTar.

14 ¢ oneidizesthe en onomati Christou, makarioi,

to tes doxes kai to tou hymas anapauetai.

Jr4 LoJyv4 PNy w4 WY WYY wa4 3joi-l4 1Y s
AW AW WrEx s FIYYY T4
118 SYDDTIR 221D I M¥ND 0D wAR MIYITON "D w

A9y 93°98Y DIN3 03230 TIN
15. hi ‘al=y’"uneh ‘iysh mikem k'rotseach ‘o k’ganab ‘o-k’pho’el ‘awen
=k'nik’nas bith’chum she’eyno shelo.

1Pe4:15 But let noneof you suffersasa murderer, or thief,
evildoer, or a meddlerin other men’s matters;

\ ’ e ~ 4 3 \ Y 4 2N \ n e bd 4
AS5> p) yap Tis Dpdv TaoxéTw os Ppoveds 1) kKAETTNS 1) KakoToLos 1| ws GAAoTpLemiokomos®

15 me tis hymon pascheto hos phoneus ¢ klepteés ¢ kakopoios ¢ hos allotriepiskopos;

WrILTL4 YRAUTWYR R4y P03 YY 16
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16. w' 2 =y’ “uneh k'achad haM’shiychiyiym ‘al-yebosh =yodeh | ~hadabar hazeh.

1Pe4:16 but ' any mansuffers asone of the Mashiyachim, let him not be ashamed
let him glorify this name.

16> €l 8¢ ws XpLoTiavos, k1 atoyvvéshw, dofaléTwm 3e Tov Bedv év Td dvopaT TobTw.

16 ¢i de hos Christianos, mé aischynestho, doxazeto de ton t0 onomati toutq.
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17. ki “eth hachel hamish’pat mibeyth
w’im=mimenu ri’shonah mah-tih’yeh ‘achariyth hamam’riym ‘eth-b’sorath .

1Ped:17 the time is come thatjudgment should begin the householdof ;

and if it first beginsat us, what shall bethe consummationof them that do not obeythe gospelof ?
A7> 81 [6] karpos Tod dpEacBar T kplpa 4o Tod olkov Tod Heod-

€l de mpdToV AP’ MPdV, Tl T6 T€N0S TOV deLBodvTv TH Tod Beod edayyeliw;

17 [ho] kairos tou arxasthai to krima tou oikou tou H

de proton hémon, ti to telos ton apeithounton tg tou euaggelig?
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18. hen tsadiyq kim' " at lo’ yiuashe a ‘aph ki-rasha” w'chote’.
1Pe4:18 And I the righteousscarcelybe saved

where shall the unrighteousman andthe sinner ?
A8 kal el 6 dikaros poAis opletar, 0 aoefs kal apapTwAos mod dpavelTal;
18 kai ¢i ho dikaios molis sgzetai, ho asebés kai hamartolos pou ?
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19. laken gam~-ham’ uniym =ir'tson yaph'’qiydu eth-naph’shotheyhem yad
habore’ hane’eman w'yosiyphu [« "asoth hatob.

1Pe4:19 \Wherefore, let them alsothat suffer the will of
shall commit the keeping oftheir souls well doing, as untoa faithful Creator.
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19> HoTe kal oL mhoyovTes kaTa T0 BEANpA Tod Beod mMoTH kTLoTY TapaTBechwoav Tas Puyxas

aOTOV év dyabomoriq.

19 hoste kai hoi paschontes to theléema tou pistQ ktisté paratithesthosan tas psychas auton
agathopoiia.

Chapter 5
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1. ‘eth-haz’qeniym qir’b’kem ‘az’hiyr ‘aniy hazaqgen
w' ed “inuyey haMashiyach w'gam=chaber lakabod he athiyd I’higaloth.
1Pe5:1 The elders are you | exhort, who am also elder,
and a witnessof the sufferingsof the Mashiyach and a partaker alsoof the glory that shall be revealed
<5:1> MpeoPutépous ovv év Hpiv mapakald 6 cupmpeoPfiTepos kal
papTus OV 100 XpLoTod mabmpatov, 6 kal Tis peAlovons amokalvmreoBar 80Ems kKowwvos:
1 Presbyterous oun ¢n hymin parakalo presbyteros

kai martys ton tou Christou pathématon, ho kai tés mellousés apokalyptesthai doxes koinonos;

FI49 44 Ao YHAWAY YYad xpx qw4 Y3343 qa0-x4 yoq:
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2.r"u ‘eth- eder tachath yed’kem w’hash’glychu eyhem lo’ b’ones
=bin’dabah (hir'tson ) w'lo’ “eqeb betsa” ra” =b'nephesh chaphetsah.
1Pe5:2 feedthe flock of is you, taking the oversightthereof, not by constraint,
willingly the will of ; not for filthy lucre, of a ready mind,;

2> moLpavaTe TO év LRIV motlpviov Tod Beod [émokomodvTes] kT dvaykacTids
b \ ¢ 4 \ J4 \ b4 ~ 9 \ 4

aAAa ekovolws kata Oedv, pnde atoypokepds aAAa mpobipws,

2 poimanate to en hymin poimnion [episkopountes] me anagkastos

hekousios , méde aischrokerdos prothymos,

Y4l xJry xvaad-w4 2y avar xMy9 Yiyav4y 4774 3
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3. ‘aph-lo’ k’ nachalath =lih’'yoth mopheth .
1Pe5:3 neither asbeing the heritage of , being examples

9 ¢ 4 ~ / 9 \ / 4 ~ 4
3> pmd’ ws kaTakvpLeDOVTES TOV KATPWY GAAQ TOTTOL YLVOLevoL ToD ToLpviov:

3 méd’ hos kata ontes ton kléron typoi ginomenoi ;
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4. ub’hopha”ath sar tis'u hakabod lo’ thibol.
1Pe5:4 And whenthe Chief shall appear,
you shall receive of glory fades not away

\ 4 ~ 9 4 ~ \ 9 4 ~ 4 )4
4> kal pavepwbévTtos Tod dpyLmolpevos kopLetobe Tov apapavtivov Tis 86Ems otedavov.

4 kai phanerothentos tou arch komieisthe ton amarantinon tés doxés
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5. w'ken gam-=‘atem han’ ariym hikan’"u haz'qgeniym w'chig’ru 'hem shiph’luth ruach
b’hikane’a ‘iysh I're ehu laletsiym yaliyts w'/ " anawiym yiten-chen.
1Pe5:5 Likewise, you younger, submit yourselves the elders Yes,2!! of you, be subject
oneto another, and clothed humility : for resiststhe proud, and givesgraceo the humble.
<5 ‘Opolws, venrTepor, VmoTaymnTe mpeaPuTépors:
mavTes 8¢ AAANAoLs TV TameLvodpooivmy éykopfacacde, STu

[(O] Beos vmepmPpdvors avritaooeTar, TameLvols de dldworv xapuv.
5 Homoios, neoteroi, hypotagéte presbyterois;

de allelois tén tapeinophrosynén egkombosasthe, hoti

[Ho] hyperéephanois antitassetai, tapeinois de didosin charin.

X0 g Wyx4 Wyrir yoyd APTHA WAAL4-ar xux YYW)) vl{AJwA e
HRY3 0PN ORiTY YRR MRINT DOTONTTY Non opwD) 15w
6. hash’piylu naph’sh’kem tachath yad- hachazaqah I'ma’an y'romem ‘eth’kem b'"ito.

1Pe5:6 Therefore humble yourselvesunder the mighty hand of ,
that He may exaltyou in duetime,

’ ol e \ \ \ ~ ~ ~ @ e ~ e ’ ) ~
6> Tamewwnbnre ovv VTO TNV kKpaTarav yetpa Tod Beod, lva Vpds VPwor ev kalpd,

6 Tapeinothéte oun hypo tén krataian cheira tou , hina hymas huyosé¢ en kairg,

WYL 42t 473 Y YYIAL-LY vl vyidwar
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7. hash’liyku “alayu 1:c/-y’hab’kem ki b yid'ag akem. - '
1Pe5:7 casting 2! your anxiety on Him, caresfor you.
<> maoav TV péppvay VoV eémplavtes ém’ adTOV, 8TL AOTH peENeL TepL VROV,

7 tén merimnan hymon epiripsantes auton, melei hymon.

14W 3194y YAxY Jewa ¥ysi4qi iy TAPw r44rox3 s
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8. sh’qodu i y’riyb’kem hasatan mith’hale’k k sho’eg
um’bagesh ‘eth y’bale’a.

1Pe5:8 ; be vigilant; your adversary the devil, asa roaring ,
walk about, seeking he may devout

8> N7ate, ypnyopnoate. 6 avtidikos vudv duafodos
s Aéwv pvdpevos meptmaTel [nTdv [Twva] kaTamelv-
8 , grégoreésate. ho antidikos hymon diabolos

hos oruomenos peripatei zeton [ ] katapiein;
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9. wa neg’do chazagiym ba’emunah

ud’ u 2i="inuyim ka’eleh ba’u gam-"al=‘acheykem ba olam.
1Pe5:9 resiststedfastin the faith, knowing the sameafflictions
are accomplishedn your brethren are in the world.

9> @ dvtioTnTe OTEpEOL TT| TLOTEL

b 4 \ 9 \ ~ / ~ 9 ~ J4 e ~ b 4 b ~
eldoTes Ta avTa TOV mabnpaTtwv T év [td] koopw VpdV ddeAPoTNTL émTelelobar.
9 ho antistéte stereoi té pistei,

eidotes ta auta ton pathématon t€ en [tg] kosmy hymon adelphotéti epiteleisthai.

oWraiL PAWY I AURYR TavIYd YYx4 499 W4 AFHACY Aad4T w0
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10. w ~hachesed qara’ ‘eth’hkem lik’bodo Mashiyach
“unoth’kem m’ at yash’liym ‘eth’kem wiychazeq wiygaber wiyased.

1Pe5:10 But of ~!l grace have calledus glory by the Mashiyach !
that have suffereda while, make you perfect, stablish, strengthenand settle you.

10> ‘O 3¢ Beds maoms xapLTOS, 6 KAAéoas VPas els TNV alwviov adTod do€av év XpioTd [Imood],

dAlyov mabovras adTos kaTapTioel, ornpiéel, ofevaoer, Bepeliaoel.

10 de charitos, ho kalesas hymas doxan c¢n Christg [h 1,

oligon pathontas katartisei, stérixei, sthenosei, themeliosei.

Y94 yaydvo aylvol Toay avsgyx vdun
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11. [0 hakabod w’ha”oz ‘Amen.
1Pe5:11 be glory and dominion and . Amen.
A1> adT® 70 kpaTOS €ls ToLs aldvas, Apumnv.

11 to kratos , ameén.
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12, [)'yad Sil'wanos ha’ach hane’éman ken ‘echeshob kathab'tiy kem bid’bariym m’ atiym
I’haz’hiyr ‘eth’kem ul’ha’iyd ki chesed hazeh “amad’tem bo ‘emeth hu’.
1Pe5:12 [/ Silvanus a faithful brother you, asl suppose | have written briefly,

exhorting, andtestifying this is the true graceof you stand

A2> Ava Zidovavod dpiv Tod moTod ddehdod, ws Aoyllopar, 3’ dAlywv éypada mapakaldv
Kol émpapTupdv TadTNV elvar aAmB4 xépv Tod Beod els fv oTiiTe.
12 Silouanou hymin tou pistou adelphou, hos logizomai, di’ oligon egrapsa parakalon

kai epimartyron tautén alethé charin stéete.
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13. Babel hanib’charah ‘it’kem uMar'qos b’niy sho'aliym lish’lom’kem.

1Pe5:13 is in Babylon, elected togethern you, salutesyou;
and so doesny son, Mark .

13> Aomaletar vpas 7 év BaBuddve cvvekdekt) kat Mapkos 6 vids pov.

13 Aspazetai hymas Babyloni syneklekté kai Markos ho huios mou.

Y4 owrai piwysg w4
0052 0% Diow MaTR MPwiIa oty Ty W AbRY
RN YOI TUR3 N

14. sha'’alu ‘iysh ‘eth-re ehu I’'shalom bin’shiyqgath ‘ahabah shalom lakem 'kem
Mashiyach ‘Amen.

1Pe5:14 Greet oneanother a kissof love. Peacebeto you are in the Mashiyach

14> domboacBe dAANAovs év pLANpaTL dydmms. elpfvm Opiv maow Tols év XpLoTd.

14 aspasasthe all€lous en philémati agapés. eiréne hymin tois en Christg.
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